
Our Lady of Fatima Catholic Church  
OCTOBER 29, 2023 

25-02 80th Street, East Elmhurst, NY  11370 
 

Telephone (718) 899-2801   Fax (718) 429-6404 
 

Parish Web Site: www.our ladyoffatima-queens.org 
E-mail Address: OLFatima11370@msn.com 
 

MASS SCHEDULE 
 

Sunday Liturgy 
 

      Saturday   5:00 PM  
     7:00 PM (Spanish) 
        Sunday     7:45 AM 
     9:00 AM (Spanish) 
                       10:30 AM 
               12:00 PM (Spanish) 
     5:30 PM 
 

 Daily Mass: Monday thru Friday 
  7:00 AM  &  8:30 AM 
   Thursday:   7:00 PM (Spanish) 
    Saturday:   8:30 AM 
       
 

First Fridays and Holy Days:   
Announced in the Bulletin 
 

Rectory Office Hours 
Monday - Friday 8:30 AM-12Noon, 1:00-4:00 PM 
Evenings: 6:30 - 8:30 PM 
Sat. 10:00 AM - 3:00 PM / Sun. 9:00 AM - 3:00 PM 
 

INFANT BAPTISMS 
For children under 8 years of age, the sacrament is cele-
brated the FIRST Sunday of the month at 2:00 p.m.  Par-
ents must present the birth certificate of the child.  Both 
parents and godparents are expected to attend one cate-
chetical session in advance, on the Wednesday before the 
baptism, at 7:00 pm.  
 

SACRAMENTS OF CHRISTIAN INITIATION 
Before being fully initiated into the sacramental life of the 
Church, children over the age of 7 will need catechetical 
preparation through the RCIA process. Teenagers and 
adults will par ticipate in separate RCIA processes. 
 

CONFIRMATION and COMMUNION 
For those already baptized, preparation for these Sacra-
ments will take place according to the person’s age and 
knowledge of the Catholic Faith.  For further information 
contact the Office of Faith Formation Program. 
 

MARRIAGES 
Couples should contact the parish office at least six 
months in advance to make the proper  ar rangements 
for the Sacrament of Matrimony.  
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the parish office. 
 

RECONCILIATION 
A priest is available for Confessions on Saturday afternoon 
from 3:30PM - 4:30PM; and by individual appointment or 
when requested. 
 

PARISH DEVOTIONS 
Our Lady of Fatima Novena and Rosary  
Monday 7:30 pm. 
 

FIRST FRIDAY: Exposition: Holy Hour 6:30 pm,  
followed by Benediction & Mass at 7:30 pm. 

 

The Pastoral Staff 
Rev. Darrell Da Costa, Pastor 
Rev. Ricardo A. Perez, Parochial Vicar 
Deacon Marco Lopez,  Permanent Deacon 
 

Rev. Gabriel A. Ahiarakwem,  
         Elmhurst Hospital Chaplain 
 

Mrs. Alcira Gamez, Parish Secretary 
Miss Leslie De Paz, Financial Secretary 
 

Miss Maria Gracia Matubis, Music Director 
 

Mrs. Asuncion Dabao, Salvador, Trustee 
Miss Esmeralda Hidalgo, Trustee 
 

Mrs. Margaret Rogers,  School Principal 
25-38 80th Street 718-429-7031 
 

Miss Iris Flores, Director of Faith Formation  
religiouseducationolf@gmail.com  718-457-3457 
Wed - Sat 10:30-1:30 PM; Mon thru Fri 5:30-8:30PM 
SUNDAYS CLOSED    
 

BAUTIZO DE NIÑOS 
Para los niños menores de los 8 años de edad, se celebra 
el sacramento el SEGUNDO y el CUARTO domingo del 
mes a las 2:00 pm.  Los padres deben presentar el certifi-
cado de nacimiento del niño.  Ambos padres y padrinos 
deberán asistir a una instrucción catequética, la noche del 
Miercoles anterior al bautizo a las 7:00 pm.  
 

SACRAMENTOS DE LA INICIACIÓN CRISTIANA 
Con el propósito de participar plenamente en la vida sac-
ramental de la Iglesia, los niños mayores de los 7 años de 
edad, necesitarán prepararse en el proceso de Iniciación 
Cristiana Para Niños. Los jóvenes y los adultos se prepa-
rán separadamente en el proceso del RICA. 
 

CONFIRMACIÓN Y COMUNIÓN  
Para los que ya están bautizados, la preparación para 
estos Sacramentos se llevará a cabo de acuerdo con la 
edad de la persona y su conocimiento de la Fe Católica.  
Para más información comunicarse con la Oficina de For-
mación de la Fe. 
 

MATRIMONIOS 
La pareja deberá de comunicarse con el despacho pasto-
ral y hacer su solicitud  minimo seis meses antes de la 
fecha de la boda, para entrevistarse con el sacerdote e 
iniciar la preparación matrimonial. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor de comunicarse con el despacho pastoral. 
 

RECONCILIACIÓN 
Un sacerdote está disponible para confesiones los sábados 
de 3:30PM- 4:30PM; y con cita individual o cuando se 
solicita. 
 

DEVOCIÓN AL DIVINO NIÑO 
Ultimo Viernes de cada mes. Misa - 7:00 pm  
GRUPO SAN JOSÉ - Cada miercoles a las 7:30 pm 



 

 
 
 

 
 

     
 
 
                         

      
    SATURDAY, OCTOBER 28 
   8:30 am - John B. La Galbo & James R. Morrialle  ┼ ┼ 
   5:00 pm - Teofisto Vega   ┼   

   7:00 pm - Juan de Jesús Franco  ┼                    
  SUNDAY, OCTOBER 29 
   7:45 am - For the People of the Parish  
   9:00 am - Jacinto Uribe  ┼ 
 10:30 am - John B. & Peter A. La Galbo  ┼ ┼                                     
12:00 noon - Ramiro Perez - Feliz Cumpleaños  
   5:30 pm - For the Souls in Purgatory  ┼ 
  MONDAY, OCTOBER 30 
    7:00 am - Deceased Visited at Dewitt nursing Home ┼ 
    8:30 am - Flaviana Bangloy   ┼ 
     TUESDAY, OCTOBER 31 
    7:00 am - Dr. and Mrs. Aldana  ┼ ┼ 
    8:30 am - Willelma Aldana ┼ 
    7:00 pm - Donald Young ┼  
                     Remenbering him on his birthday 
 WEDNESDAY, NOVEMBER 1 
    7:00 am - All Souls Novena  ┼ 
    8:30 am - All Souls Novena   ┼   
    7:00 pm - All Souls Novena  ┼ 
 THURSDAY, NOVEMBER 2 
    7:00 am - All Souls Novena  ┼ 
    8:30 am - All Souls Novena   ┼ 
  7:00 pm - All Souls Novena ┼   

 FRIDAY, NOVEMBER 3 
    7:00 am - All Souls Novena  ┼ 
    8:30 am - All Souls Novena  ┼ 

     7:00 pm - All Souls Novena ┼ 
   SATURDAY, NOVEMBER 4 
   8:30 am - Pedro Sepulveda ┼ 
   5:00 pm - Felix Jimenez   ┼   

   7:00 pm - Mercedes Rodriguez  ┼     
   8:30 pm - Virgen de La Nube                 
 SUNDAY, NOVEMBER 5 
   7:45 am - For the People of the Parish  
   9:00 am - Rosa M. Cavassa Salinas  ┼ 
 10:30 am - Emma Aldana  ┼                                     
12:00 noon - Orlando Rangel ┼ 
   5:30 pm - Joseph Danko  ┼ 

October 29th - 30th Sunday in Ordinary Time 
 
 

TODAY’S READINGS  
 

 

First Reading –  Exodus 22:20-26: Do not oppress aliens, 
widows, or orphans; I will hear their cries. Don’t charge interest 
to your poor neighbors, and return pledged cloaks before sunset. 
I am compassionate.  

Responsorial Psalm –  Psalm 18: I love you, Lord, for you 
are my strength, rock, and deliverer. Praised be the Lord; I am 
safe from enemies and blessed. You give victories and show 
kindness. 
Second Reading –1 Thessalonians 1:5C-10: You followed 
our example and the Lord’s, receiving the word even in hard-
ship. Your faith has become a model for believers far and wide, 
and you’ve turned from idols to serve God.  
Gospel – Matthew 22:34-40: A scholar tests Jesus on the 
greatest commandment. Jesus says it’s to love God fully and the 
second is like it, love your neighbor as yourself. These sum up 

all law and prophets. – young-catholics.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LECTURAS DE HOY  
Primera lectura – Éxodo 22:20-26: No oprimáis a los 
extranjeros, ni a las viudas, ni a los huérfanos; Escucharé 
sus gritos. No cobres intereses a tus vecinos pobres y 
devuelve las capas empeñadas antes de la puesta del sol. 
Soy compasivo. 
Salmo responsorial – Salmo 18: Te amo, Señor , porque 
tú eres mi fortaleza, mi roca y mi libertador. Alabado sea 
el Señor; Estoy a salvo de los enemigos y bendecido. Das 
victorias y muestras bondad. 
Segunda Lectura – 1 Tesalonicenses 1:5C-10: Seguiste 
nuestro ejemplo y el del Señor, recibiendo la palabra aun 
en medio de dificultades. Tu fe se ha convertido en un 
modelo para los creyentes de todo el mundo, y te has 
apartado de los ídolos para servir a Dios.  
Evangelio – Mateo 22:34-40: Un erudito pone a prueba 
a Jesús en el mandamiento más grande. Jesús dice que es 
amar a Dios plenamente y la segunda es semejante, ama a 
tu prójimo como a ti mismo. Estos resumen todas las 
leyes y profetas. – young-catholics.com  
 READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Rom 8:12-17 / Lk 13:10-17 (479) 
Tuesday: Rom 8:18-25 / Lk 13:18-21 (480) 
Wednesday: Rv 7:2-4, 9-14 /1 Jn 3:13 / Mt 5:1-12a (667) 
Thursday: Any readings from no. 668 or from the masses            
                                             for the Dead (1011-1016 
Friday: Rom 9:1-5 / Lk 14:1-6 (483) 
Saturday: Rom 11:1-2a, 11-12, 25-29  
                Lk 14:1, 7-11(484) 

Pray For the Sick of Our Parish Family 
 
 

Luis Calle, John Quinn, Jack Accardi,  
Angelo Carione, Virginia Carione, John Stocks, 
 Anne McLaughlin, Ana Cotroneo, James Leon, 
Penelope Cortlyn Abulencia, Keanu Paulino,  
Francis Gomez, Rosemarie Poveromo & Michael Pulaski,  

Pray For the Deceased of Our Parish Family 
Pat Ruotolo, Manuel Huerta, Richard Worthington,  
John W. Baer, Emilio Herrera, Jairo Trujillo,  
Jane F. Blaney, Yudelka Guzman,  Carolyn Baer,  
Amelia Barrion,  Elenita Galvez, Ruby Tobar,  
Ana Russillo, Bridgid Xantos and Marco Pagano.  

 

MOLLOY UNIVERSITY 
1000 HEMPSTEAD AVENUE.  

ROCKVILLE CENTRE,  NY 11570 
FALL OPEN HOUSE SUNDAY,  

NOVEMBER 12, 2023 , 1:00 PM -  REGISTER AT:  
WWW.MOLLOY.EDU/OPENHOUSE23 

https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=141&rp=2975
https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=142&rp=2975
https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=143&rp=2975
https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=144&rp=2975
https://young-catholics.com/
https://young-catholics.com/


FROM THE PASTOR’S DESK:  
Dear Parishioners   
 

       In this last week of October and first week of November the church celebrates Masses for All Saints Day and 
for All Souls Day. On All Saints, we celebrate people that the church recognizes are in heaven because of their 
lives of heroic virtues. We also celebrate all those in heaven that are not named by the church. They passed 
through this life and were judged worthy to enter into heaven by God’s grace and mercy. We celebrate Memo-
rial Masses for All Souls the day after and pray for all those who are going through purgatory and are on their 
way to heaven. We pray for them to swiftly come to the heavenly homeland. 
 

The day before All Saints is called in Halloween. This word comes from the words All Hallows Eve which 
refer to the evening before All Saints. Different customs and practices on Halloween come from different 
sources which may include pagan ways of coping with death and evil spirits. Costumes can be of famous peo-
ple who have died or have had some significance in the past. There are costumes that represent what people 
may look like after death, whether that may be angels, decayed bodies such as skeletons or imagined monster 
figures. This all comes from the way human beings manage the reality of death. 
 

One reality that our faith teaches us every year and at all times is that Jesus’ victory of the Resurrection was a 
victory that conquered all forces that exist. It is the way to everlasting life with God, which is goodness that is 
beyond our imagination. There is no costume that we can make or wear that can compare to the divine life that 
Jesus invites us all to enter when we follow him in his life, death and resurrection. When we face evil in this 
world as Christians, we can do so with the confidence that Christ conquered all evil. When we remember those 
who have died, we have sure hope that if they said yes to Jesus in life, Jesus will raise them up to eternal life. 
When we celebrate the saints, we can rejoice because they are in heaven enjoying a life that is filled with a 
greater happiness than anything we can experience in this passing world. Let us then ask our Patron Saint to 
help us to always make every effort to hold on to Christ’s Victory in our lives as we petition her saying, Our 
Lady of Fatima, pray for us.                                              

Rev. Darrell Da Costa                                                                            

DESDE EL ESCRITORIO DEL PASTOR: 
 

Queridos Feligreses 
 

En esta última semana de Octubre y primera semana de Noviembre la iglesia celebra misas por el Día de To-
dos los Santos y por el Día de los Fieles Difuntos. En Todos los Santos, celebramos a las personas que la igle-
sia reconoce que están en el cielo debido a sus vidas de virtudes heroicas. También celebramos a todos 
aquellos en el cielo que no son nombrados por la iglesia. Pasaron por esta vida y fueron juzgados dignos de 
entrar en el cielo por la gracia y la misericordia de Dios. Celebramos Misas Conmemorativas para Todos los 
Fieles Difuntos al día siguiente y rezamos por todos aquellos que están pasando por el purgatorio y están en 
camino al cielo. Oramos para que vengan pronto a la patria celestial. 
 

La víspera de Todos los Santos es llamado en Halloween. Esta palabra proviene de las palabras Víspera de 
Todos los Santos, que se refieren a la noche anterior a Todos los Santos. Las diferentes costumbres y prácticas 
en Halloween provienen de diferentes fuentes que pueden incluir formas paganas de hacer frente a la muerte y 
los espíritus malignos. Los disfraces pueden ser de personas famosas que han muerto o que han tenido algún 
significado en el pasado. Hay disfraces que representan cómo se ven las personas después de la muerte, ya 
sean ángeles, cuerpos en descomposición como esqueletos o figuras de monstruos imaginarios. Todo esto 
proviene de la forma en que los seres humanos manejan la realidad de la muerte. 
 

Una realidad que nuestra fe nos enseña cada año y en todo momento es que la victoria de Jesús en la Resurrec-
ción fue una victoria que venció a todas las fuerzas que existen. Es el camino a la vida eterna con Dios, que es 
la bondad que está más allá de nuestra imaginación. No hay ningún disfraz que podamos hacer o usar que 
pueda compararse con la vida divina a la que Jesús nos invita a todos a entrar cuando lo seguimos en su vida, 
muerte y resurrección. Cuando nos enfrentamos al mal en este mundo como cristianos, podemos hacerlo con 
la confianza de que Cristo conquistó todo mal. Cuando recordamos a los que han muerto, tenemos la esperan-
za segura de que si le dijeron sí a Jesús en vida, Jesús los resucitará a la vida eterna. Cuando celebramos a los 
santos, podemos regocijarnos porque están en el cielo disfrutando de una vida que está llena de una felicidad 
mayor que cualquier cosa que podamos experimentar en este mundo pasajero. Pidámosle entonces a nuestra 
Santa Patrona que nos ayude a hacer siempre todo lo posible para aferrarnos a la Victoria de Cristo en nuestras 
vidas mientras le pedimos diciendo: Nuestra Señora de Fátima, ruega por nosotros.                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                     Rev. Darrell Da Costa                                                                            



 

Nov 5, 2023 - Daylight Saving Time Ends 
Sunday, November 5, 2023, 2:00:00 am clocks are 

turned backward 1 hour to Sunday, November 5, 2023,  

1:00:00 am local standard time instead. Sunrise and sunset will 
be about 1 hour earlier on Nov 5, 2023 than the day before.     

 There will be more light in the morning.  

5 de Noviembre de 2023- Finaliza el horario de verano  

domingo, 5 de Noviembre de 2023, 

 2:00:00 a. m. los relojes se atrasan 1 hora para Domingo, 5 de Noviembre de 2023,  

1:00:00 a. m, hora estándar  local. El amanecer  y el atardecer  serán aproximadamente 1 hora más 

 temprano el 5 de Noviembre de 2023 que el día anterior. Habrá más luz por la mañana 

FIRST FRIDAY  
 

This Friday, November 3rd   
 is the First Friday of the month.    

Mass will be celebrated at  
7:00 AM. and  8:30 AM.  

Concluding with a Holy Hour and  
Benediction at 6:30PM,  

followed by  Mass at 7:30PM  

PRIMER VIERNES  
Este viernes 3 de Noviembre    
es el primer viernes del mes.    

La misa se celebrará a las 
 7:00 AM. y 8:30 AM.  

Concluyendo con una Hora Santa  
y Bendición a las 6:30 PM,  

seguida de la Misa a las 7:30 PM           

FRIDAY 
NOVEMBER 10, 2023 

VETERANS DAY 
 

 

The rectory will be closed and we 
will be open on  

Saturday 11, 2023 

VIERNES 
10 DE NOVIEMBRE, 2023 
 DÍA DE LOS VETERANOS 

 

La rectoría estará cerrada y  
nosotros estaremos abiertos    el 
sábado 11 de Noviembre  2023 

ALL SOULS DAY, NOVEMBER 2nd 
November 2nd is All Souls Day. Kindly, return the 
offering envelopes with the names of the deceased 
that you wish to pray for,  during the Novena Mass-
es. 

DÍA DE LOS FIELES DIFUNTOS,  
2 DE NOVIEMBRE 

El 2 de Noviembre es el Día de los Fieles Difuntos. 
Por favor, devuelva los sobres de ofrenda con los 
nombres de los difuntos por los que desea que se 
rece durante las Misas de la Novena. 

 
 
 
 
 
 
 

REMEMBRANCE OF OUR BELOVED  
DECEASED 

The parish community and our staff of Our Lady of Fat-
ima, continue to pray for the eternal happiness of our 
beloved ones and deceased in the parish during the past 
year. 
We invite you, and your family and friends to join us 
for bilingual Memorial Mass on Saturday November 
4th at 9:30 am.   
 

RECORDANDO A NUESTROS DIFUNTOS 
Nuestra comunidad parroquial y nuestro personal de 
Nuestra Señora de Fatima sigue orando por el descanso 
eterno de nuestros seres que ha fallecido durante el ulti-
mo año. Les invitamos junto con sus familias y 
amistades para que nos acompañen a una Misa 
Bilingüe en memoria de los difuntos el sábado 4 de 
Noviembre a las 9:30 am.  

 SOLEMNITY OF ALL SAINTS 
This Wednesday November 1st, is the Solemnity of 
All Saints and it is a holy day of obligation. Masses 
will be on Monday October 31st at 7:00 pm, and 
Tuesday at 7:00 am, 8:30 am and 7:00 pm (Spanish) 
 

SOLEMNIDAD DE TODOS LOS SANTOS 
Este miercoles 1 de Noviembre, es la Solemnidad 
de Todos los Santos y es un día festivo de obliga-
ción. Las misas serán el lunes 31 de Octubre a las 
7:00 pm, y el martes a las 7:00 am, 8:30 am y 7:00 
pm (español) 

https://www.timeanddate.com/sun/usa/washington-dc?month=11&year=2023


Oración Anual de la Campaña Católica 
 

Señor Dios, te damos gracias por las bendiciones incal-
culables que nos has otorgado. Te ofrecemos estas ben-
diciones. Ponemos ante Ustedes los trabajos y frutos de 
la Campaña Católica Anual. Oramos para que nuestro 
único deseo sea servir a Tu santa voluntad. Unidos co-
mo católicos, recordemos nuestro llamado bautismal a 
seguir a nuestro Señor Jesucristo en su servicio a los 
demás. Hacemos nuestra oración a través de Cristo 
nuestro Señor. Amén 

Annual Catholic Appeal Prayer 
 

Lord God, we thank You for the untold blessings You 
have bestowed upon us. We offer these blessings back 
to You. We lay before You the labors and fruits of the 
Annual Catholic Appeal. We pray that our sole desire be 
to serve Your holy will. United as Catholics, let us be 
reminded of our baptismal call to follow our Lord Jesus 
Christ in His service to others. We make our prayer 
through Christ our Lord.  
Amen 

WE ARE THE CHURCH, TOGETHER in Brooklyn and Queens 
Please join us to respond as the Church of Christ together in Brooklyn and Queens through a                 
pledge to the  Annual Catholic Appeal  today at AnnualCatholicAppeal.org or  
text ACA to 917-336-1255.   
Please consider a gift today.  Thank you and God bless you.!    
As of October 23, 2023   Parish Goal:  $64,581.00.      
Number of Pledges  201 -  Amount:  $66,165.00    
Amount Received:   $57,352.84 

SOMOS LA IGLESIA, JUNTOS en Brooklyn y Queens 
 

 Por favor únanse a nosotros para responder juntos como la Iglesia de Cristo en Brooklyn y Queens    
   a través de una        promesa a la Campaña Católica Annual  en AnnualCatholicAppeal.org o envíe un    
   mensaje de texto    con ACA al 917-336-1255.  
  Por favor considere un regalo hoy.  ¡Muchas Gracias y que Dios los bendiga! 
 De Octubre 23, 2023 Meta Parroquial:  $64,581.00 
  Numero de Promesas   201 - Cantidad:  $66,165.00                                                                        
     Cantidad Recibida:  $57,352.84 

COLLECTION 
          October 22, 2023 - $4,701.00                                                                     October 23, 2022 - $ 5,292.00  
         Second  Collection  $2,040.00                                                                              Second Collection  $7,120.00  

              

 
THANK YOU FOR YOUR GENEROUS SUPPORT OF THE DIOCESE AND OUR PARISH 
GRACIAS POR SU GENEROSO APOYO A LA DIÓCESIS Y A NUESTRA PARROQUIA 

Thank you for to all who have completed their pledges to the Annual Catholic Appeal 2023.  We encourage those who 
have not yet given their full pledge to please do so. In order that we made all the monies for our goal.  
We will ask all those who have not yet given to  the  Annual Catholic Appeal, to please consider making a donation to 
help us surpass our parish goal in this year’s campaign.  
 

Schools, engaging parish religious education programs, and the Catholic Youth Initiative; may our support of the  
Annual Catholic Appeal be transformative as the church works to pass on the Gospel of Jesus Christ Let us pray for the 
children in Brooklyn and Queens that we, who are the church, may continue to educate the next generation in our faith 
and good works through sustainable Catholic . 

 

Make your donation here today annualcatholicappeal.org 
 

Gracias a todos los que han completado sus promesas a la Campaña Católica Anual 2023.  Alentamos a aquellos que 
aún no han dado su promesa completa a que lo hagan. Con el fin de que ganáramos todo el dinero para nuestro objetivo.  
 

La próxima semana o la semana siguiente, pediremos a todos aquellos que aún no han donado a la Campaña Católica 
Anual, que por favor consideren hacer una donación para ayudarnos a superar la meta de nuestra parroquia en la campa-
ña de este año.  
 

Escuelas, programas de educación religiosa en las parroquias y la Iniciativa de la Juventud Católica; que nuestro apoyo 
a la Campaña Católica Anual sea transformador a medida que la iglesia trabaja para transmitir el Evangelio de Jesucris-
to Oremos por los niños de Brooklyn y Queens para que nosotros, que somos la iglesia, podamos continuar educando a 
la próxima generación en nuestra fe y buenas obras a través de un catolicismo sostenible. 
 

Haz tu donación aquí hoy annualcatholicappeal.org 


